
BUSHING BUMP DECAPPING UNITS - FORSTER PRODUCTS, INC.
BUSHING BUMP DECAPPING UNIT, 25 WSSM

Replacement decapping assembly for Forster Bushing Bump Dies Assemblies
include the decap rod, spindle bushing & lock nut, & decapping pin. Does not
include expander ball

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. BUSHING BUMP DECAPPING UNIT, 25 WSSM
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012762
Mfr. No.: BBDCUN25WSSM
Cartridge: 25 WSSM (Winchester Super Short Mag)
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 757253996979

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR DIE BUSHING
BUMP DECAPPING UNIT

Einleitung
Danke, dass du dich für die Bushing Bump Decapping Unit von Forster Products, Inc. entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um ein sicheres und effektives Decapping von Hülsen für 25 WSSM Patronen zu
ermöglichen. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um eine sichere Handhabung,
Installation und Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies immer das Produktmanual vor der Benutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe die DecappingUnit vor jeder Benutzung auf Schäden oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Nutze das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie im Handbuch beschrieben.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Wiederladegeräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim
Betrieb der DecappingUnit.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Unordnung ist.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Sei vorsichtig beim Umgang mit scharfen Komponenten, wie dem DecappingPin.
Setze die DecappingUnit nicht mit Gewalt ein; wenn sie nicht reibungslos funktioniert, stoppe und überprüfe
auf Hindernisse oder Fehlfunktionen.
Vermeide die Nutzung des Produkts in der Nähe von brennbaren Materialien oder in explosiven Umgebungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die DecappingUnit mit 25 WSSM Patronen kompatibel ist.
Entferne die DecappingBaugruppe vorsichtig aus der Verpackung.
Befestige den DecapStift sicher an der Spindelbuchse.
Sichere die Baugruppe mit der Sicherungsmutter.
Setze den DecappingPin in den vorgesehenen Slot ein und stelle sicher, dass er fest sitzt.

Nutzung

Lege die Patrone sicher in die DecappingDüse.
Richte die DecappingBaugruppe auf die Patrone aus.
Übe gleichmäßigen Druck auf den DecapStift aus, um die Patrone zu decappen.
Überprüfe die Patrone nach dem Decapping, um sicherzustellen, dass sie erfolgreich und ohne
Beschädigung decapped wurde.
Reinige die DecappingUnit nach jedem Gebrauch, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Recycle Verpackungsmaterialien, wo es möglich ist.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich bei den lokalen Behörden über die
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung oder Anfragen zur Bushing Bump Decapping Unit, siehe die auf der Produktverpackung
angegebenen Kontaktinformationen oder besuche die Website des Herstellers.

Schlussfolgerung
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deiner Bushing
Bump Decapping Unit gewährleisten. Setze immer Sicherheit und ordnungsgemäße Handhabung an erste Stelle, um
Unfälle zu vermeiden und die Langlebigkeit des Produkts zu sichern. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen Richtlinien und viel Spaß beim Wiederladen!
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BUSHING BUMP DECAPPING UNIT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Bushing Bump Decapping Unit from Forster Products, Inc. This product is designed to
provide safe and effective decapping of casings for 25 WSSM cartridges. Please read and follow these safety
instructions carefully to ensure safe handling, installation, and use of the product.

General Safety Guidelines
Always read the product manual before use.
Keep the product out of reach of children and pets.
Inspect the decapping unit for any damage or wear before each use.
Do not use the product if it is damaged or malfunctioning.
Use the product only for its intended purpose as described in this manual.
Store the product in a dry, safe place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when operating
the decapping unit.
Ensure that the work area is welllit and free from clutter.
Keep hands and other body parts away from moving parts during operation.
Use caution when handling sharp components, such as the decapping pin.
Do not force the decapping unit; if it does not operate smoothly, stop and check for obstructions or
malfunctions.
Avoid using the product near flammable materials or in explosive environments.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the decapping unit is compatible with 25 WSSM cartridges.
Carefully remove the decapping assembly from the packaging.
Attach the decap rod to the spindle bushing securely.
Lock the assembly in place using the lock nut.
Insert the decapping pin into the designated slot and ensure it is firmly in place.

Usage

Place the cartridge securely in the decapping die.
Align the decapping assembly with the cartridge.
Apply steady pressure to the decap rod to decap the cartridge.
Inspect the cartridge after decapping to ensure that it has been successfully decapped without damage.
Clean the decapping unit after each use to remove any debris or residue.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the Bushing Bump Decapping Unit, please refer to the contact
information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Bushing Bump
Decapping Unit. Always prioritize safety and proper handling practices to prevent accidents and ensure the longevity
of the product. Thank you for your attention to these guidelines, and happy reloading!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL CONJUNTO
DE DECAPADO BUSHING BUMP

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Decapado Bushing Bump de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado
para proporcionar un decapado seguro y efectivo de los casquillos para cartuchos de 25 WSSM. Por favor, lee y
sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un manejo, instalación y uso seguro del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee el manual del producto antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspecciona el conjunto de decapado en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
No utilices el producto si está dañado o no funciona correctamente.
Usa el producto solo para el propósito previsto, tal como se describe en este manual.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de equipos de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al operar el
conjunto de decapado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de desorden.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante la operación.
Ten cuidado al manejar componentes afilados, como el pasador de decapado.
No fuerces el conjunto de decapado; si no opera suavemente, detente y verifica si hay obstrucciones o fallos.
Evita usar el producto cerca de materiales inflamables o en entornos explosivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que el conjunto de decapado sea compatible con cartuchos de 25 WSSM.
Retira cuidadosamente el conjunto de decapado del embalaje.
Conecta la varilla de decapado al buje del husillo de forma segura.
Bloquea el conjunto en su lugar usando la tuerca de bloqueo.
Inserta el pasador de decapado en la ranura designada y asegúrate de que esté firmemente en su
lugar.

Uso

Coloca el cartucho de forma segura en el dado de decapado.
Alinea el conjunto de decapado con el cartucho.
Aplica presión constante a la varilla de decapado para decapar el cartucho.
Inspecciona el cartucho después del decapado para asegurarte de que se haya decapado con éxito sin
daños.
Limpia el conjunto de decapado después de cada uso para eliminar cualquier residuo o escombro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales de embalaje siempre que sea posible.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales para conocer
los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más ayuda o consultas sobre el Conjunto de Decapado Bushing Bump, consulta la información de
contacto proporcionada en el embalaje del producto o visita el sitio web del fabricante.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Conjunto de
Decapado Bushing Bump. Siempre prioriza la seguridad y las prácticas de manejo adecuadas para prevenir
accidentes y asegurar la longevidad del producto. Gracias por tu atención a estas directrices, ¡y feliz recarga!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'UNITÉ DE
DÉCALOTTAGE BUSHING BUMP

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Unité de Décalottage Bushing Bump de Forster Products, Inc. Ce produit est conçu pour fournir
un décalottage sûr et efficace des étuis pour les cartouches de 25 WSSM. Veuillez lire et suivre attentivement ces
instructions de sécurité pour garantir une manipulation, une installation et une utilisation sûres du produit.

Directives Générales de Sécurité
Lisez toujours le manuel du produit avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspectez l'unité de décalottage pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le produit s'il est endommagé ou défectueux.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce manuel.
Rangez le produit dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de l'équipement de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation de l'unité de décalottage.
Assurezvous que la zone de travail est bien éclairée et dégagée.
Gardez vos mains et autres parties du corps éloignées des pièces mobiles pendant l'opération.
Faites attention lors de la manipulation de composants tranchants, comme la goupille de décalottage.
Ne forcez pas l'unité de décalottage ; si elle ne fonctionne pas en douceur, arrêtezvous et vérifiez les
obstructions ou les dysfonctionnements.
Évitez d'utiliser le produit près de matériaux inflammables ou dans des environnements explosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'unité de décalottage est compatible avec les cartouches de 25 WSSM.
Retirez soigneusement l'assemblage de décalottage de l'emballage.
Fixez la tige de décalottage au manchon de broche de manière sécurisée.
Verrouillez l'assemblage en place à l'aide de l'écrou de blocage.
Insérez la goupille de décalottage dans la fente désignée et assurezvous qu'elle est fermement en
place.

Utilisation

Placez la cartouche en toute sécurité dans le die de décalottage.
Alignez l'assemblage de décalottage avec la cartouche.
Appliquez une pression constante sur la tige de décalottage pour décalotter la cartouche.
Inspectez la cartouche après décalottage pour vous assurer qu'elle a été décalottée avec succès sans
dommage.
Nettoyez l'unité de décalottage après chaque utilisation pour enlever les débris ou résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux d'emballage lorsque cela est possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les autorités locales pour connaître
les méthodes de mise au rebut appropriées.

Conclusion



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre Unité de
Décalottage Bushing Bump. Priorisez toujours la sécurité et les pratiques de manipulation appropriées pour prévenir
les accidents et assurer la longévité du produit. Merci de prêter attention à ces directives, et bonne recharge !
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA ZESTAWU
DEKAPUJĄCEGO BUSHING BUMP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Dekapującego Bushing Bump od Forster Products, Inc. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zapewnienia bezpiecznego i skutecznego dekapowania łusek dla nabojów 25 WSSM.
Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie, instalację i obsługę produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcją obsługi przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt domowych.
Przed każdym użyciem sprawdź zestaw dekapujący pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu, jak opisano w tej instrukcji.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania sprzętu do ponownego
ładowania.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
zestawu dekapującego.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od bałaganu.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi ostrych elementów, takich jak pręt dekapujący.
Nie wymuszaj działania zestawu dekapującego; jeśli nie działa płynnie, zatrzymaj się i sprawdź, czy nie ma
przeszkód lub usterek.
Unikaj używania produktu w pobliżu materiałów łatwopalnych lub w wybuchowych środowiskach.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że zestaw dekapujący jest kompatybilny z nabojami 25 WSSM.
Ostrożnie wyjmij zestaw dekapujący z opakowania.
Bezpiecznie przymocuj pręt dekapujący do tulei wrzeciona.
Zablokuj zestaw w miejscu za pomocą nakrętki blokującej.
Włóż pręt dekapujący do wyznaczonego slotu i upewnij się, że jest mocno osadzony.

Użytkowanie

Umieść nabój w zestawie dekapującym.
Wyrównaj zestaw dekapujący z nabojem.
Wywieraj stały nacisk na pręt dekapujący, aby zdekapować nabój.
Sprawdź nabój po dekapowaniu, aby upewnić się, że został skutecznie zdekapowany bez uszkodzeń.
Po każdym użyciu oczyść zestaw dekapujący, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte elementy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj materiały opakowaniowe, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu
uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W celu uzyskania dalszej pomocy lub informacji dotyczących Zestawu Dekapującego Bushing Bump, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi umieszczonymi na opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenia z
Zestawem Dekapującym Bushing Bump. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiednie praktyki obsługi, aby
zapobiegać wypadkom i zapewnić długowieczność produktu. Dziękujemy za uwagę do tych wytycznych i życzymy
udanego ponownego ładowania!
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BUSHING BUMP DECAPPING UNIT
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n Bushing Bump Decapping Unitin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallista ja tehokasta decappingia 25 WSSM patruunoille. Lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen käsittelyn, asennuksen ja käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue tuotteen käyttöopas ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
Tarkista decappingyksikkö vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten tässä käyttöoppaassa on kuvattu.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat latausvälineiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät
decappingyksikköä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista käytön aikana.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi teräviä osia, kuten decappingpiikkiä.
Älä pakota decappingyksikköä; jos se ei toimi sujuvasti, pysähdy ja tarkista esteet tai viat.
Vältä tuotteen käyttöä helposti syttyvien materiaalien läheisyydessä tai räjähdysherkissä ympäristöissä.

Ohjeet asennukseen ja käyttöön

Asennus

Varmista, että decappingyksikkö on yhteensopiva 25 WSSM patruunoiden kanssa.
Poista decappingkokoonpano varovasti pakkauksesta.
Kiinnitä decaptanko spindelipuslaan tiukasti.
Lukitse kokoonpano paikalleen lukitusmutterilla.
Aseta decappingpiikki määrättyyn paikkaan ja varmista, että se on tukevasti paikallaan.

Käyttö

Aseta patruuna tukevasti decappingkutistimeen.
Kohdista decappingkokoonpano patruunan kanssa.
Kohdista tasaisesti painetta decaptankoon decappataksesi patruunan.
Tarkista patruuna decappauksen jälkeen varmistaaksesi, että se on onnistunut ilman vaurioita.
Puhdista decappingyksikkö jokaisen käytön jälkeen poistamalla mahdolliset roskat tai jäämät.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Kierrätä pakkauksessa käytetyt materiaalit, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat
hävitysmenetelmät.

Yhteystiedot lisätukea varten
Lisäavun tai kysymysten osalta Bushing Bump Decapping Unitiin liittyen, viittaattehan tuotepakkauksessa annettuihin
yhteystietoihin tai valmistajan verkkosivustoon.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Bushing Bump
Decapping Unitisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja oikeat käsittelykäytännöt onnettomuuksien estämiseksi ja
tuotteen pitkäikäisyyden varmistamiseksi. Kiitos huomiostasi näihin ohjeisiin, ja onnellista lataamista!
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR BUSHING BUMP
DECAPPING UNIT

Introduktion
Tack för att du valt Bushing Bump Decapping Unit från Forster Products, Inc. Denna produkt är utformad för att ge
säker och effektiv dekapsling av hylsor för 25 WSSM patroner. Vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa säker hantering, installation och användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid produktmanualen innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Inspektera dekapslingsenheten för eventuell skada eller slitage före varje användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller inte fungerar som den ska.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av omladdningsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder
dekapslingsenheten.
Se till att arbetsområdet är väl upplyst och fritt från skräp.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från rörliga delar under drift.
Var försiktig när du hanterar vassa komponenter, såsom dekapslingspinnen.
Tvinga inte dekapslingsenheten; om den inte fungerar smidigt, stoppa och kontrollera för hinder eller fel.
Undvik att använda produkten nära brännbara material eller i explosiva miljöer.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att dekapslingsenheten är kompatibel med 25 WSSM patroner.
Ta försiktigt bort dekapslingsmonteringen från förpackningen.
Fäst dekapslingsstången på spindelbussningen säkert.
Lås monteringen på plats med hjälp av låsmuttern.
Sätt in dekapslingspinnen i den avsedda platsen och se till att den sitter ordentligt.

Användning

Placera patronen säkert i dekapslingsdöden.
Justera dekapslingsmonteringen med patronen.
Applicera jämnt tryck på dekapslingsstången för att dekapsla patronen.
Inspektera patronen efter dekapsling för att säkerställa att den har dekapslats utan skador.
Rengör dekapslingsenheten efter varje användning för att ta bort skräp eller rester.

Avfallsanvisningar
Kasta eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor. Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare hjälp eller frågor angående Bushing Bump Decapping Unit, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som finns på produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.



Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din Bushing
Bump Decapping Unit. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering för att förhindra olyckor och säkerställa
produktens livslängd. Tack för att du uppmärksammar dessa riktlinjer, och lycka till med omladdningen!



1.  

2.  

BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO DEKAPOVACÍ
SYSTÉM BUSHING BUMP

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali dekapovací systém Bushing Bump od společnosti Forster Products, Inc. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní dekapování nábojnic pro náboje 25 WSSM. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné zacházení, instalaci a použití
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte uživatelskou příručku před použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Před každým použitím zkontrolujte dekapovací systém na jakékoli poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo nefunguje správně.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je popsáno v této příručce.
Ukládejte produkt na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání vybavení pro přebíjení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při obsluze dekapovacího systému noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí
a rukavic.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a bez nepořádku.
Udržujte ruce a jiné části těla mimo pohyblivé části během provozu.
Buďte opatrní při manipulaci s ostrými komponenty, jako je dekapovací kolík.
Nepřetěžujte dekapovací systém; pokud nefunguje hladce, zastavte a zkontrolujte, zda nejsou překážky nebo
poruchy.
Vyhněte se používání produktu v blízkosti hořlavých materiálů nebo v prostředích s výbušným nebezpečím.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Zajistěte, aby byl dekapovací systém kompatibilní s náboji 25 WSSM.
Opětovně vyjměte dekapovací sestavu z obalu.
Pevně připojte dekapovací tyč k hřídelové objímce.
Uzamkněte sestavu na místě pomocí zajišťovací matice.
Vložte dekapovací kolík do určeného slotu a ujistěte se, že je pevně na svém místě.

Použití

Umístěte náboj bezpečně do dekapovacího dies.
Zarovnejte dekapovací sestavu s nábojem.
Aplikujte stálý tlak na dekapovací tyč, abyste dekapovali náboj.
Po dekapování zkontrolujte náboj, abyste se ujistili, že byl úspěšně dekapován bez poškození.
Po každém použití vyčistěte dekapovací systém, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Recyklujte obalové materiály, pokud je to možné.
Nepoškozujte produkt v běžném domácím odpadu. Zkontrolujte místní úřady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se dekapovacího systému Bushing Bump se prosím obraťte na kontaktní
informace uvedené na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším dekapovacím
systémem Bushing Bump. Vždy upřednostňujte bezpečnost a správné postupy manipulace, abyste předešli
nehodám a zajistili dlouhou životnost produktu. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům a šťastné přebíjení!


